OE 2k 2 AME T DRERFEIT OV T

(1)

WG, WRERE, m v 7RO LS B EIHREY s B SEC TR THY v
27 AL DPFFEIRTRGERTHHZ LIXFES> T ThRV, —BCBERE I —E0KEE)
i, WEAFRORERE OMCR b 245 ABGEY S 5,

ST OE BB\ C, HHr—EDRLHETHRHE LTk 85, BaHE, MiBFALD 5.
CHENLT, XEIh?KeLTLBE, 5K, 3, BkeExbhT5%, OE 0f
FOKEEWEI LTk R. Quirk & C.L. Wrenn, 4n Old English Grammar (pp.63-64)
., BIEFROBEZEIZ Wit J. Wright & E.M. Wright, An Elementary Old Ewnglish
Grammar (pp. 177-178) W HIHIFE LW RBBBR bhd, LasLiend b, MEFEL FhnE
RTLMEFEDK, TIhbbEAFAOKRTECBE LTI, £ OE ok izs A LR
WBER TR,

AT OF OBAFOKZECE LCHEL, BB « 58 L, £2AT, 2ZTHWT
WA IIE L TRDO X 5B RTH 5, —BIC, AT BB LA INEEN L LR
BB D B, BCIEEFENBEHCH G bR EE, flud bammnmﬂgw&
D gode O X HWIHAFANEITHoBHREYEDL L, BERAN LhHS T HEE L EEY
KRBT H%H L, S€ bip gelic pem dysigan menn.” o gelic ® X 5= OHEFLIT T
TS BRERET S C LR T, COBERYEET D D —EDRO AR Y HET

L) (pem dysigan menn) #AWBELTHEENDH 5, &2 TR WY HEFADOKTE L F
S ZDX57 BREESLY OFE 20Tl FAvEL v 7R IABWASEEHS T
HBHH, Mod. E. R HAFEOFEREL X F LB 5B THHOTCRCTEEYT
DERD D ERBbI S,

KICZ DOFETECH KRBT H. Sweet, The Student’s Dictionary of Anglo-Saxon
(Oxford, 1963) TH %, LiL, Z® Sweet OFEBIXENEBPRC X ETHFHOKZED
RBWB L CORBBRTELIETHH 5 LB, B2 X8 hréowian(=repent) = hopian
(=hope) 1zik gen. ZERTHEXLH D, X betéon(=cover) |I acc.+gen. or inst. DR
LHPENDZ ERERBINTHRNEFTRRFE LT3, D Sweet © Z OFERIIFAADOKTEIC
BALTY, OB BFHEADOEHE L AR INELRFNRE b5, BixiE gendh(=enough)
#s gen. % dyve(=dear) 73 dat. #BERTHHELLDH LN OFECRIREERI R T
S\e fo TZOREBEIBERERYFELBERVELH 50, Ll OE oHEFADKTHE
DREDERTFTHTH S5,

Z D Sweet DFFELIC L, TF AL HFATWLABREDLH, PETIEH BN H
Pilch, L. Kellner £ D 3EE Y 2R L b, LT OE ©kl} 3 —~E0oKROFEEYE
RTHDWEFRZEE - HH ULic, BEAFAPERT B2HEEOBIRK T,

1 BROMERBLYERT A



@ HRomEEYERT LIHEH

3 XEOMEELERT AR

(4) FIEFRMEEEZERT ZHEH

T 5, UTFZoEFECAGNL Y EFFL#EDTTL. T LTRER, 20 OE o
AREOBRFTEICEE L CETOMERTER L THRI,

(2)
U BRoOMEFELZERT HHBEN

¥FFBEROMEELERT IHATCE LT, OE oxEBE0 LR35 L, HlzIE Sweet

it ‘‘Adjectives denoting such feelings (various emotions and mental states, such as
joy, desire, gratitude and concern) also take a genitive complement.” £ 519, gefegen
(=glad) & gemyndig (=mindful) » 2§ LFCH%H, Fic “So also do some adjec-
tives” kX wierpe (=deserving of) ZLEMINTWAIET E L, @ %7 G.L. Brook I
““ Genitive is used as the complement of an adjective.” Lk~ gemyndig (=mindful)
D1E LT T @ Fie B. Mitchell 4, “ The genitive occurs after some adjec-
tives.” LEk LT\ 34, T THBHETL georn (=eager) O 1FHLTE LD LD
fit L. Kellner®™® < R.J. Kispert® ozgif L, D CHHETH 5, HEH> v £ 7 ADERH
2L R. Quirk & C.L. Wrenn™ ik & Rl TH D, LovL, BERBiHEHLY
L LT3 OE o TEBCRBAAOKRITREC DT, LU ElRa HER - DEER D
HIFLIR N,

XC, CORBECRHEROBEEYERT S WAL 05D 2. Lovl, ZORTILRE
b X S CBEY & LB ARD D, COHT T ) —RASHEFADOR LT ERIE—
BRI TFE, RZ, S8, B, M3, BIE, m#% R B ME BT H50E,
CHBOEROER] #RbTETH D, COBBHEBIEL LTEYTH2HERS .
UTFeREHLBET L LOLB% BT %,

1D [RE, RZ, ] S0BkYEbTER: full (=full), gendh (=enough), rimmod

(=profuse) ; earm (=devoid of), féalog (=destitude), léas (=devoid of), wan (=defi-

cient) ; g@sne (=deprived of).

2) [He7, Mk, BiE] S0 EkyRbLTHEN - creftig (=skilful); gemyndig (=mind-
ful), ungléaw (=ignorant); fegen (=glad), georn (=eagar), gredig (=eager), hrémig
(=exulting), orwéne (=despairing).

3)  [ffl, B L0 BHAEHTIHAS wierpe (=deserving), unwierpe (=unworthy);
seyldig (=guilty).

Full: And p8ah man asette twégen fatels full ealad 0d0e weteres, hy gedod paet Oper
bid oferfroren, sam hit sy sumor sam winter.
—The Voyages of Ohtheve and wulfstan, 11. 160-162.
(And if a man sets two vats full of ale or water, they cause both to be frozen
over, whether it be summer or winter.)

Léase : Ypde swa pisne eardgeard ®lda Scyppend,



oppet burgwara breahtma léase,

eald enta geweorc idlu stodon. —The Wanderer, 11. 85-87.

(So did the Creator of men lay waste this dwelling place,

until, devoid of the noise of the inhabitants,

the old works of giants stood empty.)
Gemyndig : He bid Oara swide gemyndig. —Pastoral Cave, 36/20.

(He is very mindful of them.)
Greedig : He weard eft swa ungemetlice gredig pes godan deades. —Ibid., 36/2.
Gefcegen: and hie pes gefegene wron. —[ Sweet]®
(and they were glad of that.)

Georn: nyde gebzded, nacan tit aprong,

ond on ypa ge[onlg [ana’] sceolde

faran on flotweg, forOsipes georm,

mengan merestr€amas. —7The Husband's Message, 11. 41-44.

(compelled by necessity, he pushed out his ship,

and had to go alone, eager for departure,

on the flow of waves, on the way of water,

to stir up the ocean-streams.)
Orwéna : He geféng pa fetelhilt, freca Scyldinga,

hreoh ond heorogrim, hringmeel gebregd
aldves ovwéna, yrringa sloh, —Beowulf, 11. 1563-1565.

Scyldig : He =t wige gecrang

‘

‘ealdves scyldig ; ond nu Oper cwOm
“mihtig manscala, wolde hyre m#®g wrecan, —Ibid., 11. 1337-1339.
(He fell in battle,
““forfeit of his life; and now another mighty evil foe
‘““has come, and wished to avenge her son,)
Wierpe : Pu eart wierbe sleges. —[ Sweet]®

(You are deserving of death.)

2T, ZOMAEFCHS BEOREE LT, 2hboBAFROBRKLD 2 BFENEaT
FEEXNT, BENHELD 2RPCFRZELLLDOTHAS L ELRTNWS,90 KEZ OH
E»HLG1BLE51 OFE kT, BROBERYERT I BFHLHEFL X, 5P0H
BLEALEORAXE®ROSA FIZIE—H L5, S0 X5 B EREEET 5 BERMAE
ZE13 Mod. E. Tk, % (XEREFETH 2HIES of, for FTRIIN T %,

@ GiEomMEFELERT HHEN

ZDEBITFOBEED HIELHK (Dative proper) & &Ry 54 (Instrumental dative) 1
S bhd, COESROEXIEY, FiE, ¥E%0 (B 2R THEBNEL LD, &
IR AR & IV DR b, FRPABCAVID, B2k [TBEF+ 5K ol
OWRBEL LTHVWORE, —F, BIRNSHELEFED [T, ik, BRI FxEbl, X



[B] b de SO THIEGR LN GK LTSI CREH#ED D,

(@) IESHEOMRELERT 5 HAE

O GRHOMEREY BRT 25 HAFCELTL, ido 0EBEoimd BRSSOk
CEBCEDTHEETHS, FlziT Sweet | ‘‘ nearness, likeness” ﬁz%;b“}* s, L
Kispert I ‘‘ proximity, an emotional attitude” % FEhHTHAANEK O LTELERT
5 EBNTN5,9P X Quirk & Wrenn {, ‘‘nearness, an emotional relationship” %3%
PFWAET LI BB LR, STHIS B Lo 3 T Teis, 09

e, ZoFRomMEREYERT HMAFOBRE BT TEE, M0, KR, 8,
R, RIE, IR, BE, Rk, B0, FIE] FOoBREELTHEAFATSH S, UHRE L
HR%L “ge, an-, and-, wiber-” SEOBEMZEHEOMETIN S, £ LTAM, ARDH
e 2BRERDLT DAL, Z0 X ) BRBEFOKI 2T, Quirk & Wrenn 3
“Numerous adjectives are used with the dative.” L 38 -XTu %5 23, M. Anderson
& B.C. Williams 1213 “A few adjectives are followed by the dative.” L %2 @5 /¢
Hb, FiFZx  Numerous adjectives” L, #8313 ‘A few adjectives” &R~ T\ 5%
B, COFATILAFED -1 UTIEDREWNLIBAFE LBE EF Tk,

D TEE, A5, W] S0BEKYEh 1A b (=known), gehende (—near), gemi-

nor (=known), hiwcitp (=familiar), neah (=near), uncithp (=unknown).

2) TEEL RE, ftB] S0EkyEbTHER: angelic (—similar), efenlic (=equal),

gehyrsum (=obedient), gelemge (=belonging to), gelic (=similar).

3) IMFR, BE, BA#E] F0BREELTHAR: andhrdp (=hostile), dyre(=dear),

fan (=hostile), gemecc (=suitable), hold (=loyal), l@p (=hateful), léof (=dear),

wlanc (=proud).

Cop : Peodric ahte pritig wintra
Mzringa burg; pet wes monegum citp. —Deor, 11, 18-19.
(Theodric held for thirty years
the city of Merings; that was known to many.)
Néah : ne meahte hovde néah
unbyrnende ®nige hwile
deop gedygan for dracan lege. —Beowulf, 11. 2547-2549.
(he could not for any while
endure unburnt the hollow passage

near the hoard, because of the dragon’s flame.)

Uncip : se Oe on heaum hofe hord beweotode,
stanbeorh stéapne ; stig under leg
eldum unct0; -—Ibid., 11. 2212-2214.

(who in the lofty dwelling watched over a hoard,
a steep stone-barrow; beneath lay a path
unknown to men;)
Anlic: for pam is heofona rice anlic bam cyninge pe his peowas geradegode.
—[ Kispert]a®



(therefore, the kingdom of heaven is like the king who called his servant to

account.)
Gelenge : ‘N1 ic suna minum syllan wolde
‘“ gidgewaedu, pZr me gifede swa
““ enig yrfeweard xfter wurde,

“lice gelenge. —Beowulf, 11. 2729-2732,
(““Now I should have wished to give my son
‘““my war-garments, if it had been so granted
‘“that any heir, belonging to my body,
‘““should come after me.)
Gelic: Gewat pa ofer wagholm, winde gefysed,
flota famiheals,  fugle gelicost, —Ibid., 11. 217-218.
(Then went over the ocean, urged on by the wind,
the foamy-necked vessel, most like a bird,)
Dyre : pet ic bl mé sylfum secgan wille,
pet ic hwile waes Heodeninga scop,
dvyhtne dyve; -—Deor, 11, 35-37.
(I will say this about myself,
that I was once a minstrel of the Heodenings,

dear to my lord ;)

Gemeecne:  Da ic mé ful gemecne monnan funde,
heardsaligne, hygegeOmorne,
mOd mipendne, morpor hycgend[ne,

blipe geb®ro. —The Wife’'s Lament, 11. 18-21.
(Then I found the man who was very suitable to me
to be ill-starred, sad at heart,
concealing his mind, intending crime,
with blithe demeanour.)
Wilanc: ic ne wat hweeder
“atol ese wlanc eftsias t&ah,
‘“fylle gefregnod. —Beowulf, 11, 1331-1333.
(I know not whither
‘““the terrible one took her journey back, glorying in the carcass,

¢

‘made famous by her deadly deed.)

o dat. FEOHEFAE LTI EF bR gelic (3B« gen. OFRELERT 255
NhbH, LinL, 2ofirconTit J.E Wilfing 132 hit 445 EE 4 (scribe) @ miswrit-
ing THAH5 L BTN 5BH,MP ZoEROMEREYERT S BARLBFEOWME L, LOR
B 5AE ESDEIE LicBl L H 5 MT—F LT b & DERO 5 O EFE O E &1L B D
BEID LDV ULRENLD> TH D, U LD X5 7aEHE OBRCSH 55 0fE1x Mod. E.
TR ORIER fo LA LTERBEINDIGER S\, —T], like, near, unlike, oppo-



site fe L DX STHIBEFZI LTI, KEOEBROBEYZTOEEIRLTWALDLH 5,

(b) BIMSHIS O X ERT A F

OE o B (Instrumental) (% [F5, BEE, HiEk]l F2 Kb THT OE KHE->T5H
MR Fr o8k & LTk, HaRAEFAOHBY, R0 BER by, bon, bys & EERHIRAR
D R hwy, hwi, hwon TH5H, XBEF O HE T BELHE RO Piko BER O ER
e DATHL, LmDOHEL dat. L A—DOBETH D, = ZWCHE LB R THBHS#HK
EEZONDLDHE FLDTEL, COHIFTY) —RASLBARGFE LTIL fah (=stained),
hvémig (=exulting), wérig (=weary), fest (=firm), gervegnad (=adorned) 7= \H %,
B H. Pilch i3 kD X 5 e A b Edio T b trum (=firm) ‘“hornum trum (=
mit festen Geweih) ”; c#p (=known) ‘‘cystum cule (=fiir ihre schOnheit bekant)” ;
Sull (=full) *“ @fdancum full (=voller dummer Gedanken) ”’ & DI Fxfl4s LT 5,

Fah: Wod under wolcnum, t0 paes pe he winreced,
goldsele gumena gearwost wisse,
fettum f@hne. —Beowulf, 11. 714716,
(He went under the clouds to the point where he could
most clearly perceive the wine-house, the gold-hall of men,
shining with gold plates.)
Geregnad : Pzr fram sylle abeag
medubenc monig, mine gefrage,
golde gevegnad, p#r pa graman wunnon. —Ibid., 11. 775-777.
(There from the floor started
many a mead-bench, as I heard tell,
adorned with gold, where the hostile ones fought.)

Feest: fyrbendum fest —Quirk & Wrenn](9
(firm with forged bands)

Werig: wundum wérig —[ Quirk & Wrenn]?®
(exhausted through wounds)

I OISR IT Mod. E. TiIEIC by, with, through ZORiBHYH W TREXA
Tub,

@) B OMERELERT A

—RC [Fefel, 2] FORELYRLTHAFIIEOMREELYER L, ToB®RLHET
b5, DX 5B E LTIL lang (=long), brdd (=broad), déop (=deep), eald (=old),
full (=full), héah (=hight), wid (=wide) 7. E¥NHh %, BT, =D brdd, lang, wid &3,
XN OO fiftiges elna lang” DIS5EROMEFELRNS, CoRELT,
KA YEETIT ““rOsen rot (=rosy red)”’ ‘““ drier jare alt (=three years of age)”
IO, EROMEFARD alt m)%%@ﬁﬁ/@ Ba R L LT, Lﬁ)bﬁﬁﬁ%ﬁ%D
A, BT alt 3B OMES %HM L5y, BRAELAELEEDbhS Loiko
Fo oD NHMA N A VEED breit |3 “‘einen Full breit” o I 5 OB EE R E R T 50,



Mittelhochdeutsche T3 ‘' einen gér wol zweir spannen breit” o I 5 CERORREREY
FE LT\,

OE e B\ T, COMBEERTLIHHLBRLYERTI2B5D0 LD OB L —
FTHoTeDdL, bobRAELRVERE L T2\, EE, The Voyages of Ohthere
and Wulfstan OHZRD X 5 Is@FTNH %,

Se hwel bid micle 1&ssa ponne 00re hwalas: ne bi0 hé lengra Oonne syfan elna
lang ; ac on his agnum lande is se betsta hwelhuntal; pa beod eahta and feower-
tiges elna lange, and pa mastan fiftiges elna lange; para hé sm@de pet hé syxa
sum ofsloge syxtig on twam dagum.

(This whale is much smaller than other whales, being not more than seven ells
long; but the best whale fishing is in his own country—those are eight and forty
ells long, and the largest fifty ells long. He said he was one of a party of six

who killed sixty of these in two days.)

B0 EI—DEFNC, COmBRBIEEL TS, TR fE BT 5,

Brad: and se Estmere is hiiru fifténe mila brvdd. —The Voyages of Ohtheve and
Wulfstan, 11, 115-116.
(and the Frische Haff is about fifteen miles broad.)

Eald: Byp se mOna febwertyne nihta eald. —[]J. Bosworth & T.N. Toller]¢»
(Are the moon fourteen nights old.)

Heéah: paet is, peet he is L elna brad, and II kund elna héah. —[Sweet]3®
(that is, that he is L ells broad, and II hundred ells high.)

Lang: Se hwel bid micle 1&ssa ponne 00re hwalas: ne bi0 hé lengra Oonne syfan
elna lang. —The Voyages of Ohthere and Wulfstan, 11. 38-39.
(This whale is much smaller than other whales, being not more than seven

ells long.)
@ FEFMIMERTERT LA

Z o MHBFA+ 4] 2HERANEZRT 5 LB vhiwRbbds0, EEMEL LT,
B DR e 5 BiBFA L e BELRBRCH 0 E T LI BDTRYLATLS
h, ALETLH5H, KB, ThboBEFE oo [HER+AFH] Lok o gen L
dat. LAFBRE[EETH B, Bl bevende |3 *“ Hit is eac bevende on wecga Orum.” O X
5 HiEE on LEST Afiic, beos earle is bevende missenlicra fugela and sewihta.”
DI CBBEOMEREL LETOVT WD, CORLDLEZLTY, 20 [HIER+AF] XE
EREASEOBEY - TW2EELDREY, COHT TY) ~RABREWLPAFL LT
13 bevemde om (=productive of), full mid (=full of), georm ymb (=zealous for), gléaw
on (=skilful in), gram wip (=angry with), gelong on (=dependent on), gescvepe on
(=suitable for), trum wip (=able to resist), welig on (=rich in), T3 EJ
%o



Berende : Swylce hit is &ac bevende on wecga Ovum, Gres and isermes, l€ades and
seolfres. —Bede’s Ecclesiastical History, Bk.1, Chap. 1.
(Britain has also many veins of metals, as copper, iron, lead, and silver.)
Gelong: bar is 111 gelong in lufan Dryhines,
hyht in heofonum. —The Seafarver, 11. 121-122.
(where is the source of life in the love of the Lord,
bliss in heaven.)
Gescreepe : and hit is gescr@pe on l@swe scéapa and méata, —Bede's Ecclesiastical
History, Bk. 1, Chap. 1.
(and it is well adapted for feeding cattle and beasts of burden.)
Gram : And wear0 se cyng swipe gram wi0 pa burhwarve. —The Anglo-Saxon
Chronicle, 636, '
(And becomes the king very angry with those inhabitants.)
Welig : Hit is welig, pis €alond, on wesimum and on tréowum —Bede's Ecclesi-
astical History, Bk. 1, Chap. 1.

(The island excels in fruits and trees)

(3)

LA RETEIC 31 5 ATOBXROH b F LTH 5, LITIC o ORKEICHE L
FOMERCDONTE L TR\,

¥TEIR, ZOBXMCRT HHAEFLMEEOMLERR, TibbElRTH 5, AIER
BRI, HAFLHBEBCETT 5. SEOBEIHEFIRES LS, oKD gen. %
dat. DFRFEDOEAIL, WEREIXOMEZEOTIC LB LB —E L Tnigy, X full
oL Quirk & Wrenn 2 X puE “full wrtta and wira’ o X 5 full 1 ERDOH
JERBCETTT A LT 528, 3 Pilch 213 “ w&pna full” © X 5 HE LI-XFALD
5.2 = DA CL ‘pe bip synna full” r ‘“twegen fFtels full ealad 000e wateres”
OMENHZ B,

B2, 51 O0HREN—EOKOFHRELERT 2 DI LTI/, 27RD
HIBOKMPIEI N TS, FIOBEFAOKKZEDOS L, H5HEFANEDBROMERE L
ETHMIBIF—E LT, gen. b dat. OHFOFHEEL TN 2 BEFNLIZA ORI T E 72
Vo O RILDOWT Wilfing (X KRG OB HE—BEZE L, SIS Dk 76ITH
5ERNTND,®® 20 X5 KFHORERAIBHAOE G LAY B—BXRTH S,
Lo Licds B, full 2205003 B4 7o TR © “ wepna full”’, ““efOancum full ”, * mud
full” o X 51z gen., dat., acc. DFRELFESTH, FICHIES mid & L ENDL, full
D D SR D Tt Bosworth & Toller OFEED BN E R 5 @0

3T, BERY THVAFAOKROMBETH A2, ZHIBDET LB X 5 BB LD
T, BFROBELEE L TAS, BNRC I, BROKKEEMAD dat., inst,
gen. DB DOILIIL 307:73:185 Lt T390 —HREFHOLGEOHE L 48:9:70
Thb, BEFAOHEL dat. FEOEFAL gen. KELOLTH LD & lao T2, BEFHD
Sk gen. XELOEFN dat. KEOEN IV D LELT2> T 5,



R, OF DOBilicii i—D A% BT 2 Bimofiic, $lzil biddan (=ask) © X5
iz gen. L acc. %, X pancian (=thank) |} gen. & dat. @ 2 HOZFZ AR FET 5
CERB B, (RRIIC KT BRI 5 BE 548 G, 2 B AR M Bk T B B
22615 %, Lo Lied b, WEAFNRARC 2 o LmAsERT 58411, ZORETIET
DX 5 EEFNL LB L Ievs, HGERE ORI B LT IRFw i L it pd 5 Willfing,
Die Syntax in den Werken Alfredes des Grossen (Bonn, 1894-1901) 1z 4y 1 4 7x\ B9

FAYEOREFHO BRI LTY, FFC 2 HoBOMREREY ZHT % BEFALEE
DFAFFIH T oo te, e BEFEMFRC I, S0 X5k BEFAIIFA &L
" sich® einer Sache® bewullt sein” o bewult 1#]Lav7c\sERRTS D %44 OF

DIFERFADRZEICE LTk, BFROBAD X 5 EFRC 2 B D A5% BT 5 TBAFIL
Tt EBbhb,

(AR LILIETERE S 55 17 %5 Pk TR T 2 AT L L OMREC OV T] %
éﬁ%mm%,ﬂELt%Dfﬁéﬁ

— ,
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80 ZOFHRHBHE LK bORMEC LB,

6) ZOFIRIBHIITTR DORMBIC L 5.




